Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 45

YAAMOI ME’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

God is refuge for his city when earth, waters, and nations convulse. The Greek text of Psalms 45 follows the Septuagint numbering for the
hymn commonly known as Psalm 46 in the Hebrew tradition. After the
Korahite superscription, the psalm confesses God as refuge amid
catastrophic upheaval: earth, mountains, waters, nations, and kingdoms
all shake, yet the city where God dwells remains secure. A central contrast
sets the chaotic seas beside the life-giving river that gladdens God's city,
and the refrain about the Lord of hosts frames the middle and close of the

composition. The final movement summons hearers to behold the Lord's



war-ending acts and to recognize his exaltation among the nations and in
the earth. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-45:1 The superscription assigns the psalm to the sons of Korah and marks it as a hidden or inner song

The superscription assigns the psalm to the sons of Korah and marks it as a hidden or inner song.

B 45:2-4 The community confesses God as refuge and therefore refuses fear even when creation convulses

The community confesses God as refuge and therefore refuses fear even when creation convulses.

C - 45:5-6 The river of God and the divine presence secure the holy city and guarantee timely help

The river of God and the divine presence secure the holy city and guarantee timely help.

D - 45:7-8 Nations totter, yet the Lord of hosts remains with his people as their strong protector

Nations totter, yet the Lord of hosts remains with his people as their strong protector.

E-45:9-10 The hearers are invited to behold the Lord's astonishing works, especially his ending of wars across the earth

The hearers are invited to behold the Lord's astonishing works, especially his ending of wars across the earth.

F-45:11-12 The psalm culminates in the divine summons to be still and in the closing refrain of God's exalted presence

The psalm culminates in the divine summons to be still and in the closing refrain of God's exalted presence.



1 €ig 0 tTéhog UMEP TV LIWV Kope LTEP TOV KPLPLWV PaAAUOG

For the end, for the sons of Korah, concerning hidden things: a psalm.

Superscription / liturgical framing Superscription

The opening line identifies the psalm's Korahite setting and presents it as a composition oriented

toward hidden or inward matters before the hymn proper begins.

€1Q

for

P &ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéAog
end

N3E ASN - téhog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

™

=

Omep

for

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VIV

sons

N2 GPM - v16g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vidc: meaning 'sons'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kope

Korah

N GS - Kope

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Kope: meaning 'Korah'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

vmep

for

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ongp: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KPUPLWV

hidden things

A1A GPM - kp0O@10G

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kpU@log: meaning 'hidden things'; it serves
as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

PaAudg

psalm

N2 NSM - poaApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

2 0 0e0¢ NUAOV kataguyn kol duvauig fondog v OATPesty taig evpovoalg UG oddpa

Our God is a refuge and strength, a helper in the afflictions that have found us greatly.

Foundational declaration of trust Opening confession

The first full verse states the central claim of the psalm: God himself is both shelter and strength,

already proved as help in severe distress.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€ ~

nuwv

our

RP GP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— relational specification
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KATAQUYT|
refuge

N1 NSF - katagpuyn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kataguy: meaning 'refuge'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



\ 5 4 1 b
Kal UVauLG Bonbog £V
and strength helper in
C - kai N3I NSF - §0vapig N2 NSM - BonBdg P-év
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
context redicate, or apposition redicate, or apposition
i i i s — spatial or relational framing
discourse linkage or contrast articipant prominence articipant prominence 2 oo O . g

- g —P pantp P pantp ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle d0vapg: meaning 'strength'; it serves as BonBdc: meaning 'helper'; it serves as signaled by preposition governing its

linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, complement phrase.

discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.

7 ~ € 4 € ~
9)\11[)80’1\1 Taig Evpovoaig nuag
afflictions the having found us
N3I DPF - OATYig RA DPF - 6 VB - aandng evpiokw RP AP - £y
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient ) of the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
— sphere or reference - . ) . — verbal action or state — participant reference
taig: Greek article marking definiteness

OATY1G: meaning 'afflictions'; it serves as and the role of the accompanying noun aandne evpiokw: meaning 'having found'; NUGG: meaning 'us'; pronoun marking

dative nominal element marking relation, phrase. it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal

carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

o(Odpa
greatly
D 0(pddpa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



3 31 to0to 00 PoPnOncoueda v t@ tapacoeadat TV yiv kol yetatibecbot Spr év kapdiaig Oalacodv

Therefore we will not fear when the earth is troubled and mountains are moved into the hearts of

the seas.

Inference from divine refuge = Therefore

Because God is reliable refuge, the speakers renounce fear even before images of cosmic collapse and
dislocation are fully unfolded.

~ - - - - e

\ ~ 2 /4
o1 T00TO oV @oPnOnoouedua
because of this not we will fear
P dud RD ASN - 007t0¢ D o0 VC FPI1P - @oféw
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
. . ) participant role within the clause or phrase of the clause
— spatial or relational framing
A . . articipant reference discourse linkage or contrast future
dia: meaning 'because of'; here it marks —P P - & -
the relation signaled by preposition to0to: meaning 'this'; pronoun marking ov: meaning 'not'; conjunction or particle @oféw: meaning 'we will fear'; it carries
governing its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal discourse. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

”~ ™ - =

bl ~ 7 \

EV ™® tapaccecOat mv

in the to be troubled the

P-év RADSN -6 V1 PPN * Tapdoow RA ASF -0

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
) ) ) ) of the clause )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking

— infinitival complement

€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and tv: Greek article marking definiteness and
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. Tapdoow: meaning 'to be troubled'; it the role of the accompanying noun phrase.
complement phrase. carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



yiv
earth

N1 ASF - yfj

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Y: meaning 'earth'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

uetatifecOot
to be moved

V7 PMN - Tifnut + yeta

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

TiOnpt + peta: meaning 'to be moved'; it
carries the action, process, or state of the

goal. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl /4 ~
EV K(XPSI(XlC 90(7\0(66(.0\/
in hearts of seas
P-év N1A DPF - kapdia N1S GPF - 6¢Aaooa

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'hearts'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

OdAacoa: meaning 'of seas'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

v

opn

mountains

N3E APN - 6pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

fxnoav kal Etapaxdnoav ta Gdata adT®OV EtapdxOnoav ta dpn £v tf] Kpataldtntl adTol SidPaAua

Its waters roared and were troubled; the mountains were troubled by his might. Interlude.

Intensification of cosmic upheaval

And

The roaring waters and shaking mountains expand the scene of instability, showing the scale of the

threat from which God preserves his people.



fixnoav
roared
VA AAI3P - fxéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Nxéw: meaning 'roared'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b ’7
gtapaxOnoav
were troubled

VQI API3P * Tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tapdoow: meaning 'were troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vdata
waters

N3T NPN - Gdwp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Udwp: meaning 'waters'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gtapaxOnoav
were troubled

VQI API3P * tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tapdoow: meaning 'were troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

opn

mountains

N3E NPN - §pog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

8pog: meaning 'mountains'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RA DSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KPaTaLOTNTL

might

N3T DSF - kpataidtng

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kpataidtng: meaning 'might'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

SaPaAua
interlude

N3M NSN - Stdpaipa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sdpoua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

700 moTApoD Ta OpUNUATA EVPpPaivoLGLY THV TOALY ToT B0 Nylacev TO okNVWHA a0TOD 0 VPLoTOG

The river's rushings gladden the city of God; the Most High sanctified his dwelling place.

Stabilizing contrast / holy-city focus

Contrast

Against the turbulent sea stands the life-giving river whose streams gladden God's city, emphasizing

the ordered security of the place God has sanctified.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTAMOD
river

N2 GSM - otaudg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

notauds: meaning 'river'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Opunuata

rushings

N3M NPN - Gpunpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Spunua: meaning 'rushings'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



=

£0@QPALVOUGLY
gladden

V1 PAI3P - eb@paivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

evppaivw: meaning 'gladden'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

TOALY

city

N3I ASF - moA1g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

néAig: meaning 'city'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oso0
of God

N2 GSM - 0gdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0edg: meaning 'of God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

nytacev
sanctified
VAI AAI3S - ay1dlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ayldlw: meaning 'sanctified'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avTod
his
RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

UPioTog
Most High

A1 NSM - Uiotog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Uotog: meaning 'Most High'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

CKNVWUX

dwelling place

N3M ASN * okfjvwpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

okfvwpa: meaning 'dwelling place'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



6 0 0ed¢ €v péow avTiic 00 cadevBnoetal Bonbroet avTH] O B£0g TO TPOG TPWI

God is in her midst; she will not be shaken. God will help her toward morning.

Ground for Zion's stability = Because God is there

The city's firmness is traced directly to God's indwelling presence, and his aid is timed precisely for

the break of day.
[ 4 1 bl 7
0 0e0g £V HEOW
13
the God in midst
RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢ P-év A1 DSM - pécog
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
) predicate, or apposition ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking — spatial or relational framing

5 . . .- — participant prominence . o . . — sphere or reference
0: Greek article marking definiteness and P pantp €v: meaning 'in'; here it marks the relation P

the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as signaled by preposition governing its pécog: meaning 'midst'; it serves as dative
nominative element functioning as subject, complement phrase. nominal element marking relation,
predicate, or apposition. instrument, sphere, or recipient.
R ~ b U4 4
avUTig oV caAevOnostat BonBnoet
her not will be shaken will help
RD GSF - a0T06 Dol VC FPI3S - 6aAebw VF FAI3S - fon@éw
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause or phrase of the clause of the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — future — future
a0tiic: meaning 'her'; pronoun marking oV: meaning 'not'; conjunction or particle cahedw: meaning 'will be shaken'; it carries PonBéw: meaning 'will help'; it carries the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal discourse. here it functions as verbal form carrying it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



=

k) ~
avtn
her
RD DSF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtf]: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Tpog

toward

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Tpwl
morning
D mpwi

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

npwi: meaning 'morning'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

0g0¢
God

N2 NSM - 0e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

gtapaxOnoav £0vn Exkhvav BaciAeion EdwKev wVNV avTod écaAetbN 1 i

Nations were troubled, kingdoms bent; he gave his voice, and the earth was shaken.

Historical-cosmic demonstration

Then

The same God who secures Zion unsettles nations and kingdoms; his mere voice is enough to shake the

earth itself.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™

gtapaxOnoav £€0vn fxkAvav BaociAeion

were troubled nations bent kingdoms

VQI API3P * Tapdoow N3E NPN - €0vog VAI AAI3P - kAivw N1A NPF - faciAeia

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,

of the clause predicate, or apposition of the clause predicate, or apposition

— constative aorist — participant prominence — constative aorist — participant prominence
Tapdoow: meaning 'were troubled'; it €0vog: meaning 'nations'; it serves as kAivw: meaning 'bent'; it carries the action, PactAeio: meaning 'kingdoms'; it serves as
carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.
clause.

”8 \ R ~ b 4

EOWKEV pwvnv auvtov EO'(XAEUGTI

gave voice his was shaken

VAI AAI3S - §idwut N1 ASF - pwvn RD GSM - a0t6g VCI API3S * salevw

verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

of the clause or goal participant role within the clause of the clause

— constative aorist — object specification — relational specification — constative aorist
318wy meaning 'gave'; it carries the @wvi: meaning 'voice'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking calebw: meaning 'was shaken'; it carries
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

1 Yii

the earth
RANSF -6 N1 NSF - yfi}
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

. predicate, or apposition
— noun-phrase marking

— participant prominence
1: Greek article marking definiteness and o B

the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'earth'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



8 KUpLog TV duvdpewv ped' UGV avTIANuRTWP NU®V 0 006 Takwp hidpaiua

The Lord of hosts is with us; the God of Jacob is our protector. Interlude.

Confessional refrain | Refrain

The refrain gathers the psalm's theology into a communal confession: the Lord of hosts accompanies
his people and the God of Jacob defends them.

=

KUp1LOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TV

the

RA GPF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

duvauewv

of hosts

N3I GPF - §0vaypig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dVvapig: meaning 'of hosts'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

™

=

ued'

with

P uetd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ued": meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Nuev

our

RP GP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd 7
AVTIANUITWP
protector

N3R NSM " dvriAjumtwp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avTiAuntwp: meaning 'protector'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

Nuev

our

RP GP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



0g0¢
God

N2 NSM - 6e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Takwf
Jacob
N GSM - Tak)P

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

O delte idete ta €pya kuplov a €0eto Téparta i TAC YAG

SaPpoApa
interlude

N3M NSN - SrdpaApa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Come, behold the works of the Lord, the wonders he has set upon the earth.

Invitation to witness | Come

Hearers are summoned to look at the Lord's deeds for themselves, shifting from confession to shared

contemplation of his public acts.

delte
come
D - delte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

debte: meaning 'come'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

10ete
behold
VB AAD2P - §pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Opdw: meaning 'behold'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
X
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Epya

works

N2N APN - €pyov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



Kupiov

of the Lord

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

«©

which

RR APN - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

&: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

£€0¢eto0
he set

VEI AMI3S - tifnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TiOnut: meaning 'he set'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

10

bl \
Em
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

earth

N1 GSF -y

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Yi: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

TEPATA

wonders

N3T APN - T€pag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Tépag: meaning 'wonders'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

AVTaValp@V TOAEHOUG UEXPL TOV TEPETWV TG VG TOEoV ouvTplet Kai cuykAdoel 6TTAov Kai Bupeovg

KaTaKaOoeL €V Tupl

He is abolishing wars to the ends of the earth; he will break the bow, shatter the weapon, and burn

shields with fire.

Specification of the Lord's works

Namely

The wonders are specified as the Lord's disarmament of the world, ending warfare by breaking and

burning the instruments of battle.



AVTAVALPDV TOAEHOUG UEXPL TV
abolishing wars to the
V2 Tamvop aipéw + GvTL ava N2 APM - méAgpog P - uéxpt RAGPN -0

verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

of the clause or goal
f Y — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— verbal action or state — object specification , . . - . . -
v Ject sp UéxpL: meaning 'to'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

TV aipéw + GVTL Ava: meaning nOAepoG: meaning 'wars'; it serves as relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun

'abolishing'; it carries the action, process, accusative element functioning as object, its complement phrase. phrase.
or state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

extent, or goal.

state of the clause.

MEPATWV TG Yiig 0oV
ends the earth bow

N3T GPN " tépag RA GSF - 6 N1 GSF - yf N2N ASN - t6&ov

genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent,
possession, source, or quality or goal

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality .
— noun-phrase marking

— relational specification — relational specification — object specification

tfig: Greek article marking definiteness and

népag: meaning 'ends'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase. Yi: meaning 'earth'; it serves as genitive t6&ov: meaning 'bow'; it serves as

nominal element defining relation, nominal element defining relation, accusative element functioning as object,

possession, source, or quality. possession, source, or quality. extent, or goal.

I4 \ 7 (74
cuvTpidel Kal ovykAaoel OomAov
he will break and he will shatter weapon
VF FAI3S - tpipw + cuv C - kai VF FAI3S - kAaiw + cuv N2N ASN - §mhov
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
of the clause context of the clause or goal
— future — discourse linkage or contrast — future — object specification

tpiPw + cuv: meaning 'he will break'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kAaiw + ouv: meaning 'he will shatter'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Smhov: meaning 'weapon'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

11

Topt
with fire

N3 DSN * top
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nop: meaning 'with fire'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Bupeovg

shields

N2 APM - Bupedg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bupeds: meaning 'shields'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KOATOKXUOEL
he will burn

VF FAI3S - kaiw + kota

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Kaiw + kata: meaning 'he will burn'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

oxoAdoate Kal yvOTe 0TL €yW €iut 0 0e6¢ P wONooUaL £V TOIC €Bvesty LPwONooual v T Y1

Be still, and know that I am God; I will be exalted among the nations, I will be exalted in the earth.

Summons to stillness and recognition

Divine speech

The voice of God interrupts the tumult, commanding cessation and recognition of his universal

exaltation among nations and across the earth.



oxoAdoate
be still

VA AAD2P - oxoAdlw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— verbal action or state
oxoAdw: meaning 'be still'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal yvote
and know
C-kal VZ AAD2P - yIyVWOK®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — verbal action or state

kai: meaning 'and'; conjunction or particle yryvwokw: meaning 'know'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

otl
that
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 4
EYw

I

RP NS - ¢yw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning '1'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
7 €
gl o
am the

V9 PAITS - eip RANSM - 6

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— ongoing verbal process
g £ 0: Greek article marking definiteness and

elul: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

the role of the accompanying noun phrase.

0g6¢

God

N2 NSM - 6gd¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bedg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

v wOnoopal
[ will be exalted
VC FPI1S - Oéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

VY6w: meaning 'I will be exalted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

EV TOig
in the
P-év RADPN- 0

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

év: meaning 'in'; here it marks the relation 0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

phrase.

signaled by preposition governing its
complement phrase.

£€0veov
nations

N3E DPN - €Bvog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

£0vog: meaning 'nations'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.
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v wOdnRoopal
I will be exalted
VC FPI1S - 0dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

VYP6w: meaning ' will be exalted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KUP10G TOV duVaewV Ued' NUOV AVTIAUTTWP UGV 0 Be0G Takw

The Lord of hosts is with us; the God of Jacob is our protector.

Closing reassurance = Refrain

The psalm ends by repeating the refrain so that the final sound is not chaos but the nearness and

protection of the Lord of hosts.

Yii

earth

N1 DSF - i
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'earth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

3 . g 1 o3
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TV

the

RA GPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

duvapewv

of hosts

N3I GPF - d0vapig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

d0vayuig: meaning 'of hosts'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ued'

with

P uetd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

ueb'": meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=

(4 ~ 1( b4 4
nuwv (XV‘Cl)\I’] pnTwpe
our protector

RP GP - ¢y N3R NSM - avTiAfuntwp

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification — participant prominence

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking avTiAdjuntwp: meaning 'protector’; it

person, possession, or reference within the serves as nominative element functioning
clause; here it functions as pronominal as subject, predicate, or apposition.
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Nuov

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0g Takwp
God Jacob
N2 NSM - 6eég N GSM - Takwp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — discourse linkage or contrast

0ed¢: meaning 'God'; it serves as TIoakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or

nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the

predicate, or apposition. surrounding discourse.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



